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The product must be installed and used under the supervision of an 
adult.
Read through each step carefully and follow the proper order.
Remove all packaging, separate and count all parts and hardware.
Please ensure that all parts are correctly installed, incorrect 
installation can lead to a danger.
We recommend that, where possible, all items are assembled near 
the area in which they will be placed in use, to avoid moving the 
product unnecessarily once assembled.
Ensure a secure surface during installation, and always place the 
product on a flat, steady and stable surface.
Please use this product with caution. The use of this product requires 
superb skills to avoid accidents to the user or others due to a fall or 
collision.
Please wear suitable protective equipment during use, e.g. protective 
helmet, gloves, knee pads, elbow pads etc.

Attention! Use it with protective equipment.
Attention! Do not use it in the traffic.
Attention! Children should use this product under the parental 
supervision.

Before You Start
Please read all instructions carefully and keep it for future reference.

GENERAL WARNINGS

WARNINGS

EN

Der Artikel muss unter der Aufsicht eines Erwachsenen montiert und 
benutzt werden.
Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige 
Reihenfolge.
Entfernen Sie alle Verpackungen, separieren und zählen Sie alle Teile 
und Hardware vor der Montage oder Verwendung.
Bitte stellen Sie sicher, dass alle Teile richtig montiert sind, eine 
falsche Montage kann zu einer Gefahr führen.
Achten Sie bei der Montage auf einen sicheren Untergrund und 
stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.
Bitte verwenden Sie den Artikel vorsichtig, da es große 
Geschicklichkeit erfordert, um Unfälle durch Stürze oder 
Zusammenstöße des Benutzers oder anderer zu vermeiden.
Bitte tragen Sie während der Verwendung geeignete 
Schutzausrüstung, z.B. Schutzhelm, Handschuhe, Knieschützer, 
Ellbogenschützer usw.

ALLGEMEINE ACHTUNG

Bevor Sie beginnen

Vorsicht! Müssen Persönliche Schutzausrüstung tragen. 
Vorsicht! Darf nicht im Straßenverkehr verwenden.
Vorsicht! Kinder sollten diesen Artikel unter elterlicher Aufsicht benutzen.

Bitte sorgfältig lesen und zum späteren Nachschlagen aufbewahren.

ACHTUNG

DE
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Le produit doit être installé et utilisé sous la surveillance d'un adulte.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Retirez tous les emballages, séparez et comptez toutes les pièces et le 
matériel.
Assurez-vous que toutes les pièces sont correctement installées, une 
installation incorrecte peut entraîner un danger.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
articles soient assemblés à proximité de la zone dans laquelle ils 
seront utilisés, afin d'éviter de déplacer inutilement le produit une fois 
assemblé.
Assurez-vous que la surface soit solide pendant l'assemblage et 
placez toujours le produit sur une surface plane et stable.
Veuillez utiliser le produit avec précaution, car le produit nécessite une 
grande habileté, évitez les accidents de l'utilisateur ou d'autres 
personnes, par chute ou collision.
Veuillez porter un équipement de protection approprié pendant 
l'utilisation, par exemple, le casque de protection, les gants, les 
genouillères, les coudières, etc.

Attention ! Utilisez ce produit avec un équipement de protection.
Attention ! Ne l'utilisez pas dans la circulation routière.
Attention ! Les enfants doivent utiliser ce produit sous la surveillance de 
leurs parents.

Avant de Commencer
Veuillez lire attentivement toutes les instructions et les conserver 

pour la référence ultérieure.

AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX

AVERTISSEMENTS

FR

¡Atención! Utilícelo con equipo de protección.
¡Atención! No lo use en el tráfico.
¡Atención! Los niños deben utilizar este producto bajo la supervisión de 
sus padres.

Antes de Empezar
Lea atentamente todas las instrucciones y 

consérvelas para futuras consultas.

ADVERTENCIAS GENERALES

ADVERTENCIAS

El producto debe instalarse y usarse bajo la supervisión de un adulto.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Quite todo el embalaje, separe y cuente todas las piezas y los 
accesorios.
Asegúrese de que todas las piezas estén instaladas correctamente, 
una instalación incorrecta puede provocar un peligro.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se 
monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover 
el producto innecesariamente una vez montado.
Asegure una superficie segura durante el montaje, y coloque el 
producto siempre sobre una superficie plana, firme y estable.
Por favor, utilice este producto con precaución. El uso de este producto 
requiere una gran destreza para evitar accidentes al usuario o a otras 
personas debido a una caída o colisión.
Por favor, utilice un equipo de protección adecuado durante el uso, por 
ejemplo, casco protector, guantes, rodilleras, coderas, etc.

ES
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Il prodotto deve essere installato e utilizzato sotto la supervisione di un 
adulto.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Rimuovere tutti gli imballaggi, separare e contare tutte le parti e tutti gli 
accessori.
Si prega di assicurarsi che tutte le parti siano installate correttamente, 
un'installazione errata può portare a un pericolo.
Si consiglia, ove possibile, di montare tutti gli articoli vicino alla zona in 
cui verranno posti in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto 
una volta assemblato.
Garantire una superficie sicura durante il montaggio e posizionare il 
prodotto sempre su una superficie piana, stabile.
L'uso di questo prodotto richiede abilità superbe per evitare incidenti 
all'utente o ad altri a causa di una caduta o collisione.
Indossare dispositivi di protezione adeguati durante l'uso, come il 
casco protettivo, i guanti, le ginocchiere, le gomitiere, ecc.

Attenzione! Utilizzare il prodotto con dispositivi di protezione.
Attenzione! Non usare il prodotto nel traffico.
Attenzione! I bambini devono usare questo prodotto sotto la 
supervisione dei genitori.

Prima di Iniziare
Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e conservarle 

per riferimento futuro.

AVVERTENZE GENERALI

AVVERTENZA

IT

Produkt musi być zainstalowany i używany pod nadzorem osoby 
dorosłej.
Przeczytaj uważnie każdy krok i postępuj we właściwej kolejności.
Usuń opakowanie i upewnij się, że zestaw zawiera wszystkie części i 
elementy montażowe.
Upewnij się, że wszystkie części są poprawnie połączone, 
nieprawidłowa instalacja może prowadzić do wypadku.
Zalecamy, aby w miarę możliwości wszystkie elementy były 
montowane w pobliżu miejsca, w którym będą używane, aby uniknąć 
niepotrzebnego przenoszenia produktu po złożeniu.
Zapewnij bezpieczną przestrzeń roboczą podczas montażu i upewnij 
się, że produkt znajduje się na płaskiej i stabilnej powierzchni.
Używaj produktu ostrożnie. Unikaj upadku lub kolizji.
Podczas użytkowania należy nosić odpowiedni sprzęt ochronny, np. 
kask ochronny, rękawiczki, nakolanniki, ochraniacze na łokcie itp.

Zanim Zaczniesz

Przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje i zachowaj je na przyszłość.

OGÓLNE OSTRZEŻENIA

Uwaga! Używaj z ochraniaczami.
Uwaga! Nie używaj go w ruchu ulicznym.
Uwaga! Dzieci mogą używać tego produktu jedynie pod nadzorem 
dorosłych.

OSTRZEŻENIA

PL
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Het product moet worden geïnstalleerd en gebruikt onder toezicht van 
een volwassene.
Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
Verwijder alle verpakkingen, scheid en tel alle onderdelen en 
hardware.
Zorg ervoor dat alle onderdelen correct zijn geïnstalleerd; een 
onjuiste installatie kan leiden tot gevaar.
Wij adviseren om, indien mogelijk, alle onderdelen in de buurt van het 
gebied waar ze worden gebruikt, in elkaar te zetten, om onnodige 
verplaatsing van het product eenmaal gemonteerd te vermijden.
Zorg tijdens de installatie voor een veilig oppervlak, en plaats het 
product altijd op een vlakke, stevige en stabiele ondergrond.
Gebruik dit product voorzichtig. Het gebruik van dit product vereist 
uitstekende vaardigheden om ongelukken met de gebruiker of 
anderen te voorkomen door een val of botsing.
Draag tijdens gebruik geschikte beschermingsmiddelen, bijv. een 
beschermhelm, handschoenen, kniebeschermers, 
elleboogbeschermers enz.

Let op! Gebruik het met beschermende uitrusting.
Let op! Gebruik het niet in het verkeer.
Let op! Kinderen dienen dit product te gebruiken onder toezicht van de 
ouders.

Voordat U Begint
Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door en 

bewaar deze voor toekomstig gebruik.

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

WAARSCHUWING

NL

PARTS LIST:

Please read this manual carefully before use

1 x Head End 1 x Back Frame

Caution: For correct and safe operation of this product, be 
sure to read this instruction manual carefully before use.
Please retain this user manual for future reference.

EN
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1 x Handlebar 1 x Screw Bag

2 x Wheels 1 x User Manual

1

2

Fix the wheel at the top of the shaft as shown in the picture.

Use the screw to connect the front frame and rear frame, then 
tighten with the nut.

10 11

Montageanleitung:



4 Before use, check that all nuts and bolts are securely tightened.3 Attach the handle to the vehicle frame. Secure it with the M4×12 
screw, and ensure the fixed plastic parts are reinstalled where 
necessary.

12 13



WARNINGS:

Not suitable for children under 3 years of age.

Maximum capacity of 30 kg.

Adult supervision required at all times.

Read the "Safe Operation" section before use.

Always inspect and maintain the product prior to use.

This product should not be operated on public roads, highways, or bicycle 
paths.

SAFE OPERATION:

This product must be assembled and checked by an adult before use.

Ensure nuts and bolts remain securely fastened before use.

Lubricate the chain regularly.

Do not store in direct sunlight.

Use with caution. Skill is required to avoid falls or collisions, which may 
cause injury to the user or others.

Material of products:

A、（PP）             B、（IRON）

TEILELISTE:

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch sorgfältig durch

1 x Kopfteil 1 x Hinterer Rahmen

Vorsicht: Um einen korrekten und sicheren Betrieb dieses Produkts 
zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung vor dem 
Gebrauch aufmerksam durch. 
Bitte bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum späteren 
Nachschlagen auf.

DE
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Montageanleitung:

1 x Lenker 1 x Schraubensack

2 x Räder 1 x Benutzerhandbuch

1

2

Befestigen Sie das Rad am oberen Ende der Welle wie in der 
Abbildung gezeigt.

Verbinden Sie den vorderen und hinteren Rahmen mit der Schraube 
und ziehen Sie sie mit der Mutter fest.

16 17



4 Prüfen Sie vor der Verwendung, ob alle Schrauben und Muttern fest 
angezogen sind.

3 Befestigen Sie den Griff am Fahrzeugrahmen. Sichern Sie ihn mit 
der Schraube M4×12, und stellen Sie sicher, dass die befestigten 
Kunststoffteile wieder angebracht werden, wo dies erforderlich ist.

18 19



ACHTUNG:

Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren.

Maximale Belastbarkeit von 30 kg.

Ständige Beaufsichtigung durch einen Erwachsenen erforderlich.

Lesen Sie vor dem Gebrauch den Abschnitt „Sicherer Betrieb“.

Überprüfen und warten Sie das Produkt immer vor dem Gebrauch.

Dieses Produkt sollte nicht auf öffentlichen Straßen, Autobahnen oder 
Fahrradwegen betrieben werden.

SICHERER BETRIEB:

Dieses Produkt muss vor dem Gebrauch von einem Erwachsenen 
zusammengebaut und überprüft werden.

Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass die Muttern und 
Schrauben fest angezogen sind.

Schmieren Sie die Kette regelmäßig.

Nicht in direktem Sonnenlicht lagern.

Mit Vorsicht verwenden. Es ist Geschicklichkeit erforderlich, um Stürze 
oder Zusammenstöße zu vermeiden, die zu Verletzungen des Benutzers 
oder anderer führen können.

Material der Produkte:

A. (PP)             B. (EISEN)

LISTE DES PIÈCES :

Veuillez lire attentivement ce manuel avant l'utilisation

1 x Tête 1 x Cadre Arrière

Attention : Pour un fonctionnement correct et sûr de ce produit, veillez à 
lire attentivement ce manuel d'instructions avant de l'utiliser. 
Veuillez conserver ce manuel d'utilisation pour toute référence ultérieure.

FR
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1 x Guidon 1 x Sac de Vis

2 x Roues 1 x Manuel de l'Utilisateur

22 23

Instructions de Montage :

1

2

Fixez la roue au sommet de l'arbre comme indiqué sur l'image.

Utilisez la vis pour relier le cadre avant et le cadre arrière, puis 
serrez avec l'écrou.



4 Avant l'utilisation, vérifiez que tous les écrous et les boulons sont 
bien serrés.

3 Fixez la poignée au cadre du véhicule. Fixez-la avec la vis M4×12 et 
veillez à ce que les pièces en plastique fixées soient réinstallées si 
nécessaire.

24 25



LISTA DE PIEZAS:

Lea atentamente este manual antes del uso

1 x Cabezal 1 x Marco Trasero

Precaución: Para una operación correcta y segura de este 
producto, asegúrese de leer este manual de instrucciones 
cuidadosamente antes de su uso. 
Conserve este manual de instrucciones para futuras consultas.

ES
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AVERTISSEMENTS:

Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

Capacité maximale de 30 kg.

La surveillance d'un adulte est requise à tout moment.

Lisez la section « Utilisation en Toute Sécurité » avant l'utilisation.

Inspectez et entretenez toujours le produit avant de l'utiliser.

Ce produit ne doit pas être utilisé sur les routes publiques, les autoroutes 
ou les pistes cyclables.

UTILISATION EN TOUTE SÉCURITÉ :

Ce produit doit être assemblé et vérifié par un adulte avant l'utilisation.

S'assurer que les écrous et les boulons sont bien fixés avant l'utilisation.

Lubrifier régulièrement la chaîne.

Ne pas stocker à la lumière directe du soleil.

Utiliser avec précaution. Des compétences sont nécessaires pour éviter 
les chutes ou les collisions, qui peuvent causer des blessures à l'utilisateur 
ou à d'autres personnes.

Matériau du Produit :

A. (PP)              B. (MÉTAL)



1 x Manillar 1 x Bolsa de Tornillos

2 x Ruedas 1 x Manual de Usuario

28 29

Instrucciones de Montaje:

1

2

Fije la rueda en la parte superior del eje como se muestra en la 
imagen.

Utilice el tornillo para conectar el marco delantero y el marco trasero 
y, a continuación, apriételo con la tuerca.



4 Antes del uso, compruebe que todas las tuercas y pernos estén 
bien apretados.

3 Fije el manillar al marco del coche. Fije con el tornillo M4 x 12 y 
asegúrese de volver a instalar las piezas de plástico fijas donde sea 
necesario.
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ELENCO PARTI:

Si prega di Leggere attentamente questo manuale prima dell'uso

1 x Estremità della Testa 1 x Telaio Posteriore

Attenzione: Per un funzionamento corretto e sicuro di questo prodotto, 
assicurarsi di leggere attentamente questo manuale di istruzioni prima 
dell'uso. Conservare questo manuale d'uso per riferimenti futuri.

IT
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ADVERTENCIAS:

No apto para niños menores de 3 años.

Capacidad máxima de 30 kg.

Se requiere la supervisión de un adulto en todo momento.

Lea la sección "Operación Segura" antes de utilizar el producto.

Inspeccione y realice siempre el mantenimiento del producto antes de su 
uso.

Este producto no debe utilizarse en vías públicas, carreteras o carriles 
para bicicletas.

OPERACIÓN SEGURA:

Este producto debe ser montado y comprobado por un adulto antes de su 
uso.

Asegúrese de que las tuercas y los pernos permanecen bien apretados 
antes de su uso.

Lubrique la cadena con regularidad.

No almacene el producto a la luz solar directa.

Utilícelo con precaución. Se requiere destreza para evitar caídas o 
colisiones, que pueden causar lesiones al usuario o a otras personas.

Material del Producto:

A. (PP)         B. (METAL)



1 x Manubrio 1 x Sacchetto per Viti

2 x Ruote 1 x Manuale d'Uso

34 35

Istruzioni di Montaggio:

1

2

Fissare la ruota in cima all'albero come mostrato nella figura.

Utilizzare la vite per collegare il telaio anteriore e quello posteriore, 
quindi serrare con il dado.



4 Prima dell'uso, verificare che tutti i dadi e i bulloni siano ben serrati.3 Fissare la maniglia al telaio del veicolo. Fissarla con la vite M4×12 e 
assicurarsi che le parti in plastica fisse siano reinstallate dove 
necessario.
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LISTA CZĘŚCI:

Przed użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję.

1 x Przednia część 1 x Rama tylna

Uwaga: Aby zapewnić prawidłową i bezpieczną obsługę produktu, należy 
uważnie przeczytać tę instrukcję przed użyciem.
Prosimy zachować tę instrukcję obsługi do wykorzystania w przyszłości.

PL
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AVVERTENZE:

Non adatto a bambini di età inferiore a 3 anni.

Capacità massima di 30 kg.

È necessaria la supervisione di un adulto in ogni momento.

Prima dell'uso, leggere la sezione “Funzionamento Sicuro”.

Ispezionare e sottoporre a manutenzione il prodotto prima dell'uso.

Questo prodotto non deve essere utilizzato su strade pubbliche, autostrade 
o piste ciclabili.

FUNZIONAMENTO SICURO:

Questo prodotto deve essere assemblato e controllato da un adulto prima 
dell'uso.

Assicurarsi che i dadi e i bulloni siano ben fissati prima dell'uso.

Lubrificare regolarmente la catena.

Non conservare alla luce diretta del sole.

Usare con cautela. È necessaria una certa abilità per evitare cadute o 
collisioni che potrebbero causare lesioni all'utente o ad altri.

Materiale dei Prodotti:

A、（PP）          B、（METALLO）



1 x Kierownica 1 x Torba ze śrubami

2 x Koła 1 x Instrukcja obsługi

40 41

Instrukcje montażu:

1

2

Zamocuj koło w górnej części osi, jak pokazano na rysunku.

Za pomocą śruby połącz ramę przednią z ramą tylną, a następnie 
dokręć nakrętką.



4 Przed użyciem należy sprawdzić, czy wszystkie nakrętki i śruby są 
mocno dokręcone.

3 Przymocuj kierownicę do ramy pojazdu. Zabezpiecz ją śrubą M4×12 
i upewnij się, że stałe plastikowe części są ponownie zamontowane, 
gdzie jest to konieczne.
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ONDERDELENLIJST:

Lees deze handleiding zorgvuldig door voor gebruik

1 x Hoofdeinde 1 x Achterframe

Let op: Voor een correcte en veilige werking van dit product moet 
u deze gebruiksaanwijzing vóór gebruik aandachtig lezen. 
Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik.

NL
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OSTRZEŻENIA:

Produkt nieodpowiedni dla dzieci poniżej 3 roku życia.

Maksymalna nośność 30 kg.

Wymagany jest stały nadzór osoby dorosłej.

Przed użyciem należy przeczytać sekcję „Bezpieczna obsługa”.

Zawsze sprawdzaj i konserwuj produkt przed użyciem.

Produktu nie należy używać na drogach publicznych, autostradach ani 
ścieżkach rowerowych.

BEZPIECZNA OBSŁUGA:

Ten produkt musi zostać zmontowany i sprawdzony przez osobę dorosłą 
przed użyciem.

Przed użyciem upewnij się, że nakrętki i śruby są dobrze dokręcone.

Regularnie smaruj łańcuch.

Nie przechowuj w bezpośrednim świetle słonecznym.

Używaj ostrożnie. Wymagane są pewne umiejętności, aby uniknąć 
upadków lub zderzeń, które mogą spowodować obrażenia użytkownika 
lub osób trzecich.

Materiały:

A. PP                B. METAL



1 x Stuur 1 x Schroeftas

2 x Wielen 1 x Gebruikershandleiding

46 47

Montage-instructies:

1

2

Bevestig het wiel bovenaan de as zoals aangegeven in de 
afbeelding.

Gebruik de schroef om het voorste en achterste frame met elkaar te 
verbinden en draai vervolgens vast met de moer.



4 Controleer voor gebruik of alle bouten en moeren goed vastzitten.3 Bevestig de handgreep aan het frame van het voertuig. Zet het vast 
met de M4 x 12-schroef en zorg ervoor dat de vaste plastic 
onderdelen waar nodig opnieuw worden aangebracht.
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WAARSCHUWINGEN:

Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar.

Maximaal draagvermogen van 30 kg.

Toezicht van een volwassene is altijd vereist.

Lees het gedeelte "Veilige werking" voor gebruik.

Inspecteer en onderhoud het product altijd voor gebruik.

Dit product mag niet worden gebruikt op openbare wegen, snelwegen of 
fietspaden.

VEILIGE WERKING:

Dit product moet voor gebruik worden gemonteerd en gecontroleerd door 
een volwassene.

Zorg ervoor dat bouten en moeren goed vastzitten voor gebruik.

Smeer de ketting regelmatig.

Niet opbergen in direct zonlicht.

Gebruik met voorzichtigheid. Behendigheid is vereist om vallen of 
botsingen te voorkomen, die letsel aan de gebruiker of anderen kunnen 
veroorzaken.

Materiaal van producten:

A. (PP)         B. (METAAL)


